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23 †m‡Þ¤̂i 2025 

Representation of the People Order, 1972-Gi AwaKZi ms‡kvabK‡í cÖYxZ 

Lmov Aa¨v‡`k-2025  

wUAvBweÕi ch©v‡jvPbv I mycvwik  

µg wbev©Pb Kwgkb cÖ¯ÍvweZ ms‡kvabx  wUAvBweÕi ch©v‡jvPbv I mycvwik 

(4) P.O No.  155 of 1972 এর Article 8 এর 

সংশ োধন।– উক্ত আদেশ এর Article 8 এর 

বিেযমান Clause (1) বনম্নরূদে প্রবিস্থাবেি হইদি, 

যথা:- 

8. (1) The Commission shall maintain a list of 

polling stations prepared by the District 

Election Officer and approved by the 

Commission for the purpose of election of a 

member for every constituency. 

mycvwik: ZvwjKv msiÿ‡Yi cvkvcvwk I‡qemvB‡Ui 

gva¨‡g cÖKvk Ki‡Z n‡e|  

(5) P.O No.  155 of 1972 এর Article 9 এর 

সংশ োধন ।– উক্ত আদেশ এর Article 9 এর 

Clause (4) এ উবিবিি “suspended” শব্দটির ের 

“, [কমা] and shall inform the Commission of 

such suspension” শব্দগুবি সবিদিবশি হইদি, 
h_v:- 

9. (4) The Returning Officer may, at any time 

during the poll for reasons to be recorded in 

writing, suspend any Presiding Officer, Assistant 

Presiding Officer, Polling Officer and make such 

arrangements as he may consider necessary for 

the performance of the functions of the officer so 

suspended, and shall inform the Commission 

of such suspension. 

ch©v‡jvPbv: mvm‡úÛ/¯’wM‡Zi e¨vcv‡i Kwgkb‡K KLb 

Rvbv‡e GwU ¯úó bq|  

mycvwik: mvm‡úÛ/¯’wM‡Zi e¨vcv‡i Kwgkb‡K †cvwjs 

PjvKvjxb mg‡qi g‡a¨/ZvrÿwYK Kwgkb‡K 

Rvbv‡bvi welqwU GLv‡b mywbw`©ó Ki‡Z n‡e| 

(10) P.O No.  155 of 1972 এর Article 12 এর 

সংশ োধন।– উক্ত আদেশ এর Article 12 এর 

Sub Clause (3) বনম্নরূদে প্রবিস্থাবেি হইদি, যথা- 

12. (3) Every nomination paper shall be 

delivered by the candidate, or his proposer or 

seconder, to the Returning Officer or the 

Assistant Returning Officer who shall 

acknowledge the receipt of the nomination paper 

specifying the date and time of receipt; 

 

ch©v‡jvPbv: aviv 12 Gi Dcaviv   3 (a) Ges (b) 

Ask GK‡Î GKwU AvwU©‡K‡j cÖwZ¯’vwcZ n‡q‡Q| wKš‘ 

mveK¬m (b) submitted  through  online  by  

the  candidate  and  receipt  of  such 

submission  shall  be  acknowledged  in  

such  a  manner  as  may  be prescribed.”] 

wel‡q wKQz ejv nqwb|  

mycvwik: Dcaviv (b) we‡jvc n‡e|  
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µg wbev©Pb Kwgkb cÖ¯ÍvweZ ms‡kvabx  wUAvBweÕi ch©v‡jvPbv I mycvwik 

(11) P.O No.  155 of 1972  এর Article 12 এর 

সংশ োধন ।– উক্ত আদেশ এর Article 12 এর 

Clause (3b) এ উবিবিি “along with” শব্দািিীর 

ের “and a copy of the income tax return of the 

latest tax year, and” এিং  Clause (3b) এর Sub 

Clause-(e) এ উবিবিি “income” শদব্দর ের 

“both at home and abroad” এিং Clause (3b) এর 

Sub Clause-(f) এ উবিবিি “or his dependents” 

শব্দগুবির ের “both at home and abroad” 

শব্দগুবি সবিদিবশি হইদি, h_v:- 

12.(3b) Every nomination paper under sub-

clause (2) shall be delivered along with a copy 

of the income tax return of the latest tax-year 
and an affidavit signed by the candidate which 

shall include the following information and 

particulars, namely- 

(e) probable sources of his income both at home 

and abroad; 

(f) a statement of property or debt of his own or 

his dependents both at home and abroad; 

ch©v‡jvPbv: mveK¬m (f)-G Zvnvi wb‡Ri ev Zvnvi 

Dci wbf©ikxj‡`i cwim¤ú` I ̀ v‡qi weeiYx cÖ`v‡bi 

Rb¨ ejv n‡q‡Q| GLv‡b ev w`‡q wbf©ikxj‡K c„_K 

Kiv n‡q‡Q| wKš‘, cÖv_©xi wb‡Ri Ges Zvi Dci 

wbf©ikxjM‡bi cwim¤ú` Ges `vq _vK‡Z cv‡i| 

G‡ÿ‡Î, cÖv_©x Ges Zvi Dci wbf©ikxj Df‡qi 

weeiYxB cÖ`vb Ki‡Z n‡e wK bv Zv ¯úó bq| 

 

wUAvBweÕi M‡elYvq †`Lv †M‡Q, wbe©vP‡b 

AskMÖnYKvix cÖv_©x Ges cieZ©x‡Z Ggwc nIqvi ci 

Zv‡`i m¤ú` e¨vcKnv‡i e„w× cvq hv Zv‡`i ỳb©xwZi 

gvÎv cÖKvk K‡i| wKš‘ GB `yb©xwZ cÖwZ‡iv‡a c`‡ÿc 

MÖn‡Yi cÖv_wgK Kvh©µg wbe©vPb Kwgkb †_‡KB ïiæi 

my‡hvM i‡q‡Q| we‡klK‡i, Zv‡`i cÖwZeQi Avq I 

m¤ú‡`i wnmve wbe©vPb Kwgk‡b eva¨Zvg~jK Rgv 

cÖ`v‡bi weavb Kiv Ges Zv Kvh©Ki Kivi gva¨‡g|      

 

Ab¨w`‡K, cÖv_©xi wbKU AvZ¥xq‡`i e¨emvqxK Ges 

A_©‰bwZK Kvh©µg Ges Zv‡`i gva¨‡g cÖv_©xi wbe©vPbx 

e¨q wbe©vn msµvšÍ Z_¨ wbe©vPbx cÖwµqvq ï×vPvi 

wbwð‡Z ¸iæZ¡c~Y©|    

 

mycvwik:  

- wbe©vwPZ RbcÖwZwbwa‡`i cÖwZeQi Avq I m¤ú‡`i 

wnmve wbe©vPb Kwgk‡b eva¨Zvg~jK Rgv cÖ`v‡bi 

weavb hy³ Ki‡Z n‡e|  

- wbe©vPb Kwgkb KZ…©K weavbwU Kvh©Ki Ki‡Z n‡e 

Ges Avq I m¤ú‡`i wnmve wbe©vPb Kwgkb KZ…©K 

eva¨Zvg~jKfv‡e cÖKvk Kivi weavb hy³ Ki‡Z 

n‡e|      

- cÖv_©xi wb‡Ri Ges Zvi Dci wbf©ikxj Df‡qiB 

cwim¤ú` Ges `vq hw` _v‡K G†ÿ‡Î Df‡qi 

weeiYxB cÖ`vb Ki‡Z n‡e wK bv Zv ¯úó Ki‡Z 

n‡e| 

- wbe©vPbx njdbvgvq cÖv_©xi wb‡Ri I cwiev‡ii 

wbKU AvZ¥xq‡`i (¯^vgx, ¯¿x, †Q‡j, †g‡q, evev, 

gv, fvB, †evb, kïi, kvïwo BZ¨vw`) †`‡k I 

we‡`‡k m¤ú` I e¨emvwqK Kvh©µg _vK‡j Zvi 

†NvlYv cÖ`v‡bi weavb hy³ Ki‡Z n‡e| 

- cÖv_©xi ¯^v_©-mswkøó e¨emv I wewb‡qvM m¤ú‡K© Z_¨ 

cÖ`vb Ges Zv Rbmvavi‡Yi Rb¨ Db¥y³ Kivi weavb 

hy³ Ki‡Z n‡e| 

- wbe©vPb Kwgkb KZ…©K mswkøó AskxR‡bi mgš^‡q 

GKwU Ônjdbvgv Z_¨ hvPvB-evQvB KwgwUÕ MVb 
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µg wbev©Pb Kwgkb cÖ¯ÍvweZ ms‡kvabx  wUAvBweÕi ch©v‡jvPbv I mycvwik 

Ges †mB Z_¨ `ªæZZvi mv‡_ hvPvB-evQvB K‡i 

cÖv_©xi ˆeaZv cÖ`v‡bi †NvlYvi cÖwµqv GB avivq 

AšÍfz©³ Ki‡Z n‡e| †Kvbiƒc wg_¨v †Nvlbvi †¶‡Î 

g‡bvbqbcÎ evwZ‡ji weavb _vK‡Z n‡e| 

- g‡bvbqbcÎ evwZ‡ji KviYmn evwZjK…Z cÖv_©xZvi 

ZvwjKv cÖKvk Kivi weavb GB avivq hy³ Ki‡Z 

n‡e| 

(12) P.O No.  155 of 1972 এর Article 12 এর 

Clause (7) এর সংশ োধন ।– উক্ত আদেশ এর 

Article 12 এর Clause (7) এর শশষাংদশ উবিবিি 

“nomination paper” শব্দগুবির ের “, [কমা] and 

the affidavit  submitted by the candidate or 

candidates along with the nomination paper 

will be published on the website  Of the 

Election Commission.” শব্দগুবি সবিদিবশি 

হইদি, h_v:- 

 

(7) The Returning Officer shall cause to be 

affixed at some conspicuous place in his office a 

notice of every nomination paper received by 

him or received by the Assistant Returning 

Officer and forwarded to him under clause (6a) 

containing particulars of the candidate and the 

names of the proposer and seconder as shown in 

the nomination paper, and the affidavit  

submitted by the candidate or candidates 

along with the nomination paper will be 

published on the website  of the Election 

Commission." 

ch©v‡jvPbv: cÖv_©x‡`i njdbvgv wbe©vPb Kwgk‡b Rgv 

cÖ`v‡bi mgqmxgv †kl nIqvi KZ w`‡bi g‡a¨ Zv 

Kwgk‡bi I‡qe mvB‡U cÖKvk Kiv n‡e Zv wbw`©ó Kiv 

nqwb| 

 

mycvwik: cÖv_©x‡`i njdbvgv wbe©vPb Kwgk‡b Rgv 

cÖ`v‡bi mgqmxgv †kl nIqvi mvZ w`‡bi g‡a¨ Zv 

Kwgk‡bi I‡qe mvB‡U cÖKvk Ki‡Z  n‡e|  

(13) P.O No 155 of 1972 এ নূতন Article 12(8) এর 

সন্নিশে ন।- D³ আদেশ এর বিেযমান Article 

12 এর Clause (7) এর ের wb¤œiƒc নূতন Clause (8) 

mwbœ‡ewkZ nB‡e, h_v:- 

12. (8) Notwithstanding anything contained 

anywhere in this Order or in any other law for 

the time being in force, if any dispute arises as to 

whether any Member of Parliament has, after his 

election become subject to any of the 

disqualifications mentioned herein above, the 

Election Commission, either suo-moto or being 

informed otherwise may hear and dispose of the 

said dispute in such manner as the Commission 

ch©v‡jvPbv: msm` m`m¨ wbe©vP‡bi ci Dc‡i DwjøwLZ 

†Kvb A‡hvM¨Zvi m¤§ywLb n‡q‡Q wK bv †m m¤ú‡K© 

†Kvb we‡iva †`Lv w`‡j wbe©vPb Kwgkb 

¯^ZtcÖ‡Yvw`Zfv‡e ev Ab¨_vq AewnZ n‡q D³ 

we‡iv‡ai ïbvwb I wb®úwË Ki‡Z cvi‡e D‡jøL Kiv 

n‡q‡Q| Z‡e wbe©vPb Kwgkb Ab¨_vq AewnZ nIqvi 

Dcvq (†hgb cÖv_©x ev †fvUvi KZ…©K wbe©vPbx Avwbqg 

m¤ú‡K© wjwLZ ev †gŠwLK Awf‡hvM) ¯úó bq| 

 

mycvwik:  

- wbe©vPb Kwgk‡bi Ab¨_vq AewnZ nIqvi Dcvq 

m¤ú‡K© (†hgb cÖv_©x ev †fvUvi KZ…©K wbe©vPbx 

Awbqg m¤ú‡K© wjwLZ ev †gŠwLK Awf‡hvM) ¯úó 

Ki‡Z n‡e| 
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µg wbev©Pb Kwgkb cÖ¯ÍvweZ ms‡kvabx  wUAvBweÕi ch©v‡jvPbv I mycvwik 

may deem fit and the decision taken on such case 

by the Commission shall be final. 

- wbe©vPb-cieZ©x msNvZ Ges mwnsmZvmn cÖv_©x 

Ges `‡ji wbe©vPbx AvPiY wewa f‡½i Awf‡hvM 

cÖgvwYZ n‡j Kwgkb KZ…©K e¨e¯’v MÖn‡Yi 

GLwZqvi cÖ`vb Ki‡Z n‡e|  

(14) P.O No. 155 of 1972 এর Article 13 এর 

সংশ োধন ।– উক্ত আদেশ এর Article 13 এর 

Clause (1) এর Sub Clause (a) শি উবিবিি 

“twenty” শব্দটির স্থদি “fifty” শব্দটি প্রবিস্থাবেি 

হইদি, h_v:- 

13. (1) Subject to the provisions of clause (2), no 

nomination paper delivered under Article 12 

shall be accepted unless- 

(a) a sum of Taka fifty thousand is deposited in 

cash or by bank draft or pay order or treasury 

challan in favor of the Election Commission by 

the candidate or by any person on his behalf at 

the time of its delivery; or  

ch©v‡jvPbv: 50 nvRvi UvKv ̀ wi ª̀/Avw_©Kfv‡e Am”Qj 

e¨w³‡`i cÖv_©x nIqvi †ÿ‡Î cÖwZeÜKZv ˆZwi Ki‡Z 

cv‡i|   

 

mycvwik: mKj †kÖYx-†ckvi RbM‡Yi wbe©vP‡b cÖv_©x 

nIqvi my‡hvM Db¥y³ ivLvi Rb¨ A‡_©i cwigvY c~‡e© 

wba©vwiZ 20 nvRvi UvKv ivL‡Z n‡e|  

(16) P.O No.  155 of 1972 এর Article 19 এর 

সংশ োধন ।– উক্ত আদেশ এর Article 19 এর 

Clause (1) বনম্নরূদে প্রবিস্থাবেি হইদি, যথা- 

“19. (1)(a) Where, after scrutiny under Article 

14, only one person remains validly nominated 

for election as a member from a constituency, or 

where, after withdrawal under Article 16, only 

one candidate remains, in such case, the election 

shall be held between the sole candidate and 

the 'No Vote' option. If the number of Votes 

received by the contesting candidate exceeds 

the number of 'No Vote', the Returning 

Officer shall, by public notice, declare such 

candidate to be elected to the seat. If the 

number of 'No Votes' exceeds the number of 

votes received by the contesting candidate, a 

fresh election shall be held in that 

constituency by announcing a fresh schedule. 

(b) If in an election held under sub-clause (a) 

of clause (1), the "No Vote” is higher, and if in 

the subsequent election also only one person 

remains validly nominated or, as the case may 

ch©v‡jvPbv: Ôbv †fv‡UiÕ weavb mKj Avm‡bi †ÿ‡ÎB 

cÖ‡hvR¨ nIqv evÃbxq| cÖ_g `dvq bv †fvU †ewk 

nIqvi gv‡a¨‡g GKgvÎ cÖv_©xi weiæ‡× MY-Abv¯’v 

cÖKvk †c‡jI GKB cÖv_©xi wØZxq `dv wbe©vP‡b 

AskMÖn‡Yi my‡hvM †_‡KB hv‡”Q|  

 

GQvov, wbe©vwPZ msm` m`m¨mn RbcÖwZwbwa‡`i 

weiæ‡× cÖ‡hvR¨ †ÿ‡Î MY-Abv¯’v cÖKvk Ges cybivq 

wbe©vP‡bi (wiKj B‡jKkb) my‡hvM GB avivq ivLv 

nqwb|   

 

 

 

mycvwik:  

- mKj msm`xq Avm‡bi wbe©vPbx e¨vjU †ccv‡i Ôbv 

†fv‡UiÕ weavb hy³ Ki‡Z n‡e| 

- cÖ_g `dvq bv †fvU †ewk nIqvi gv‡a¨‡g GKgvÎ 

cÖv_©xi weiæ‡× MY-Abv¯’v cÖKvk †c‡jI GKB 

cÖv_©xi wØZxq `dv wbe©vP‡b AskMÖn‡Yi my‡hvM 

evwZj Ki‡Z n‡e| 

- wbe©vwPZ msm` m`m¨mn RbcÖwZwbwa‡`i weiæ‡× 

cÖ‡hvR¨ †ÿ‡Î MY-Abv¯’v cÖKv‡ki gva¨‡g AcmviY 

Ges D³ msm`xq Avm‡b/¯’vbxq miKvi GjvKvq 

cybivq wbe©vP‡bi (wiKj B‡jKkb) weavb hy³ 

Ki‡Z n‡e| 
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µg wbev©Pb Kwgkb cÖ¯ÍvweZ ms‡kvabx  wUAvBweÕi ch©v‡jvPbv I mycvwik 

be, as the only candidate, the Returning 

Officer shall, by public notice, declare such 

candidate to be elected to the seat." 

Provided that if after scrutiny any candidate 

indicates that he intends to make an appeal under 

clause (5) of Article 14 against the rejection of 

his nomination paper, no person shall be 

declared elected uncontested until the period 

prescribed for filling such appeal has expired and 

no such appeal has been filed or, where an appeal 

is filed, until the disposal of such appeal. 
(17) P.O No.  155 of 1972 এর Article 20 এর 

সংশ োধন ।– উক্ত আদেশ এর Article 20 এর 

Clause (1) এ উবিবিি “more” শদব্দর স্থদি “one 

or more” শব্দগুবি প্রবিস্থাবেি হইদি এিং Sub 

Clause (a) এর Provided that অংশে উবিবিি 

“Article 11,” শব্দসমূদহর ের “may in case of a 

combination of two or more registered political 

parties who have agreed to set up joint 

candidates for election, allot the symbol reserved 

for the political party to which the candidate 

belongs;” শব্দগুবি সবিদিবশি হইদি, h_v:- 

 

20. (1) If there are one or more than one 

contesting candidates in respect of any 

constituency, the Returning Officer shall- 

 

[(a) allocate, in the case of a contesting candidate 

set up by a registered political party, the symbol 

reserved for that party by the Commission under 

this Order or the rules. 

Provided that the Commission, on an application 

made to it in this behalf within three days after 

the publication of the notification under clause 

(1) of Article 11, may in case of a combination 

of two or more registered political parties who 

have agreed to set up joint candidates for 

election, allot the symbol reserved for the 

political party to which the candidate belongs; 

 

ch©v‡jvPbv: Ab¨ `‡ji cÖZxK wb‡q wbe©vPb Kivi 

my‡hvM‡K eo ivR‰bwZK `j¸‡jv ivR‰bwZK D‡Ïk¨ 

e¨envi K‡i| we‡klK‡i, Zv‡`i cÖZxK e¨env‡ii 

my‡hvM cÖ`vb K‡i †QvU ivR‰bwZK `j¸‡jv‡K Zv‡`i 

ivR‰bwZK D‡Ï‡k¨ e¨envi Ki‡Z cv‡i| d‡j †QvU 

ivR‰bwZK `j¸‡jvi weKvk evavMÖ¯Í nq| ivRbxwZ‡Z 

wØ`jxq †giæKi‡Yi my‡hvM ˆZwi nq| †Kv‡bv †Kv‡bv 

†ÿ‡Î bvg me©¯^ `‡ji ARbwcÖq †bZv wbe©vPZ nIqvi 

my‡hvM ˆZwi nq| GKwU `‡ji mg_©K ev †fvUvi‡K 

Ab¨ `‡ji cÖv_©x‡K eva¨ n‡q †fvU w`‡Z nq|   

 

mycvwik: Ab¨ `‡ji cÖZxK wb‡q wbe©vPb Kivi weavb 

evwZj Ki‡Z n‡e|  
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(19) 

P.O No 155 of 1972 এর Article 25 এর 

সংশ োধন ।- D³ আদেশ এর বিেযমান Article 25 

wb¤œiƒc শব্দগুল া দ্বারা প্রবিস্থাবেি nB‡e, h_v:- 

25.(1) The Presiding Officer of a polling station 

shall stop the poll and inform the Returning 

Officer that he has done so, if- 

(a) the poll at the polling station is, at any time, 

so interrupted or obstructed for reason beyond 

the control of the Presiding Officer that it cannot 

be resumed during the polling hours fixed under 

Article 24: or 

(b) any ballot box used at the polling station is 

unlawfully taken out of the custody of the 

Presiding Officer, or is accidentally or 

intentionally destroyed or lost, or is damaged or 

tampered with to such an extent that the result of 

the poll at the polling station cannot be 

ascertained 

(2) Where a poll has been stopped under clause 

(1), the Returning Officer shall immediately 

report the circumstances to the Commission and 

the Commission shall direct a fresh poll at that 

polling station, unless it is satisfied that the result 

of the election has been determined by the 

polling station, taken with the results of the 

polling at other polling stations in the same 

constituency. 

(3) Where the Commission orders a fresh poll 

under clause (2), the Returning Officer shall, 

with the approval of the Commission 

(a) appoint a day for a fresh poll and fix the place 

at which and the hours during which such fresh 

poll shall be taken; and 

(b) give public notice of the day so appointed and 

the place and hours so fixed. 

(4) At a fresh poll taken under clause (3) at a 

polling station, all electors entitled to vote threat 

shall be allowed to vote and no vote cast at the 

poll stopped under clause (1) shall be counted, 

and the provisions of this Order and the rules and 

orders made thereunder shall apply to such fresh 

poll. 

ch©v‡jvPbv: AvwU©‡Kj 25 Gi 4 bs K¬‡m threat kãwU 

cÖvmw½K bq| 

   

mycvwik: threat kãwU we‡jvc Ki‡Z n‡e|   



 

 7 

 

23 †m‡Þ¤̂i 2025 

µg wbev©Pb Kwgkb cÖ¯ÍvweZ ms‡kvabx  wUAvBweÕi ch©v‡jvPbv I mycvwik 

(25) P.O No. 155 of 1972 এর Article 27 এর 

সংশ োধন।– উক্ত আদেশ এর Article 27 

বনম্নরূদে প্রবিস্থাবেি হইদি, যথা:- 

27. (1) The following person may cast their votes 

by postal ballot in such manner as may be 

prescribed through circular, namely: - 

(a) any person in the service of the 

Government, if stationed for discharging any 

public duty in an area other than the 

constituency or voter area in which he is 

registered to vote; 

(b) a person detained in any prison or other 

lawful custody within Bangladesh; 

(c)  a person appointed for the performance of 

any duty in connection with an election at a 

polling station other than the one at which he is 

entitled to cast his vote; and (d) a Bangladeshi 

voter living abroad. 

(2) An elector who, being entitled to do so, 

intends to cast his vote by postal ballot shall 

enroll through a digital platform and 

procedure prescribed by the Commission- 

(a) in the case of, a person referred to either 

in sub clause (a) or (b) of clause (1), within 

fifteen days from the date of the publication 

of the notification under Article 11; 

(b) in the case of, a person referred to in sub 

clause (c) of that clause soon after his 

appointment; and  

(c) an elector referred to in sub-clause (d) of 

clause (1) within such time as may be 

prescribed by the Commission by issuing a 

circular under clause (13). 

(3) Notwithstanding anything to the contrary 

contained in this Order the Commission shall 

upon the enrollment by an elector under 

clause (2) forthwith send by post to such 

elector a ballot paper containing the required 

number of electoral symbols allotted to 

registered political parties and reserved for 

independent candidates. The elector shall also 

receive an instruction and a prescribed 

ch©v‡jvPbv: A‡bK eq¯‹, kvwiiKfv‡e Amy¯’ I 

kvixwiK cÖwZeÜKZvhy³ bvMwiK (eyw× cÖwZeÜx 

e¨vwZZ) †fvU cÖ`v‡bi AwaKvi †_‡K ewÂZ nb| 

Zv‡`i †fvU cÖ`v‡bi welqwU‡K mnR Kivi Rb¨ †Kvb 

e¨e ’̄v ivLv nqwb|   

 

mycvwik:  

mKj msm`xq Avm‡b  

- eq¯‹, Amy¯’ I kvixwiK cÖwZeÜKZvhy³ bvMwi‡Ki 

Rb¨ †cv÷vj †fv‡Ui e¨e¯’v Ki‡Z n‡e| 

- `„wócÖwZeÜx‡`i Rb¨ †eªBj e¨vj‡Ui e¨e¯’v Ki‡Z 

n‡e| 

- †fvU †K‡›`ª i¨v‡¤úi e¨e¯’v _vK‡Z n‡e|   
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declaration along with the return envelope 

containing address of the concerned 

Returning Officer.  

(4) Each elector will be given with a unique 

identifier, that will be used for 

personalization and to track the journey of 

postal ballot. 

(5) Enrolment of an elector detained in any 

prison or in any lawful custody in Bangladesh 

shall be endorsed by the respective jail 

authority.   

(6) The controlling authorities shall take 

necessary measures to facilitate and 

encourage the voters referred to in sub-

clauses (a), (b), (c) and (d) of clause (1) to cast 

their votes through postal ballot with a view 

to exercising their citizen duties as provided 

in article 21 of the Constitution. 

(7) Notwithstanding anything contained in 

Article 31, an elector referred to in clause (1), 

upon receipt of a postal ballot paper, shall 

record his vote in the prescribed manner 

contained in the instruction by placing a tick 

or cross mark against the symbol of the 

contesting candidate of his choice, enclose the 

completed ballot paper in the provided 

envelope, and post it to the concerned 

Returning Officer.  

(8) The Commission shall forward a list of all 

electors to whom postal ballot papers have 

been issued to the concerned Returning 

Officers who shall ensure that the electors 

mentioned in the list sent by the commission 

are not able to vote in person at the respective 

polling station. 

(9) The postal ballot paper issued under this 

article shall be deemed to be a valid ballot 

paper for the purposes of this Article and 

Article 37 of this Order. 

(10) A postal ballot paper issued under this 

Article shall be excluded from the count by 

the Returning Officer if: 
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i). a tick or cross mark is placed against more 

than one symbol; or 

ii) a tick or cross mark is so placed that it 

cannot reasonably be ascertained for which 

candidate the vote has been cast; or 

iii) the postal ballot is not received by the 

Returning Officer before the commencement 

of the consolidation of results under Article 

37; or 

iv) any change in the list of candidates of a 

particular constituency or constituencies is 

made by any court at the relevant time.  

(11) Every postal ballot paper issued under 

this Article shall bear a unique identifier and 

the signature of an authorized official of the 

commission. 

(12) Nothing in this Order shall prevent the 

Commission from issuing postal ballot papers 

prior to the publication of notification under 

Article 11. 

(13) The commission, for carrying out the 

purposes of this Article issue such circular (s) 

as it may deem fit. 

(29) P.O No. 155 of 1972 এর Article 37 এর 

সংশ োধন ।– উক্ত আদেশ এর Article 37 এর 

Clause (2) বনম্নরূদে প্রবিস্থাবেি হইদি, যথা:-  

37. (2) Before consolidating the results of the 

count, the Returning Officer, if he thinks 

necessary, may examine the ballot papers 

excluded from the count by the Presiding 

Officer and, if he finds that any such ballot 

paper should not have been so excluded, may 

count it as a ballot paper cast in favor of the 

contesting candidate for whom the vote has 

been cast thereby. 

ch©v‡jvPbv: AvwU©‡Kj 2-G bó e¨vjU †ccvi Kv‡K 

e‡j Zvi ¯úó e¨vL¨v †`Iqv nqwb| bó e¨vjU †ccvi 

ev e¨vjU †ccvi evwZj nIqvi ev MYbv †_‡K ev` 

†`Iqvi mywbw`©ó KviY¸‡jvi ZvwjKv cÖ`vb Kiv nqwb|     

 

mycvwik: bó e¨vjU †ccvi ev e¨vjU †ccvi evwZj 

nIqvi ev MYbv †_‡K ev` †`Iqvi mywbw`©ó KviY 

¸‡jvi GKwU ZvwjKv cÖ`vb Ki‡Z n‡e|   

(32) P.O No.  155 of 1972 এর Article 44B এর 

Clause (2) এর প্রন্নতস্থোপন।– উক্ত আদেশ এর 

Article 44B এর Clause (2)  বনম্নরূদে 

প্রবিস্থাবেি হইদি, যথা:- 

44B (2) No person other than the election agent 

of a contesting candidate shall incur any election 

expenses of such candidate: 

ch©v‡jvPbv: e¨qmxgv j•Nb ev Ab¨ mswkøó e¨Z¨‡qi  

†ÿ‡Î Revew`wn wbwð‡Zi weavb _vKv DwPZ| 

 

mycvwik:  

- wbe©vP‡b wba©vwiZ e¨qmxgv j•NbKvix cÖv_©x‡`i 

weiæ‡× wbe©vPb Kwgkb KZ…©K K‡Vvi AvBbMZ 

e¨e ’̄v MÖnY Ki‡Z n‡e|  



 

 10 

 

23 †m‡Þ¤̂i 2025 

µg wbev©Pb Kwgkb cÖ¯ÍvweZ ms‡kvabx  wUAvBweÕi ch©v‡jvPbv I mycvwik 

Provided that- 

2* * * 

(ii) any person may, if so authorised by the 

election agent in writing specifying a maximum 

amount, to the extent of such amount, make 

payment for stationery, postage, telegram and 

other petty expenses. 

3[4[(3) The election expenses of a contesting 

candidate, including the expenditure incurred for 

him by the political party which has nominated 

him as its candidate, shall not exceed such 

amount as may be calculated on the basis of 

taka Ten per voter or total taka twenty five 

lacs whichever is higher: 

- e¨‡qi wba©vwiZ mxgv j•N‡bi Rb¨ ivR‰bwZK 

`j‡KI Revew`wni AvIZvq Avb‡Z n‡e| 

- bvix cÖv_©x‡`i wbe©vP‡b AskMÖnY DrmvwnZ Kiv 

Ges Zv‡`i Rb¨ mgvb cÖwZ‡hvwMZvi †ÿÎ 

wbwð‡Z ivóªxq Znwej MVb Ki‡Z n‡e|  

- cÖ‡qvRb I Pvwn`vi h_v_©Zv hvPvB mv‡c‡ÿ ivóªxq 

Znwej †_‡K bvix cÖv_©x‡`i wba©vwiZ wbe©vPbx 

e¨qmxgvi mgcwigvY A_© Aby`vb wn‡m‡e cÖ`vb 

Ki‡Z n‡e|  

- GB Znwej e¨env‡i ¯^”QZv I Revew`wn 

wbwðZK‡í wbe©vPb m¤úbœ nIqvi GK gv‡mi 

g‡a¨ cÖv_©x KZ…©K eivÏ cÖvß A‡_©i wbixwÿZ 

wnmve wbe©vPb Kwgk‡b Rgv w`‡Z n‡e| †Kvb 

cÖKvi e¨Z¨q cÖgvwYZ n‡j Revew`wn wbwðZ 

Ki‡Z n‡e|  

(33) P.O No.  155 of 1972 এর Article 44B এর 

Clause (3A) এর সংশ োধন ।– উক্ত আদেশ এর 

Article 44B এর Clause (3A) এর Sub Clause (a), 

Sub Clause (aa) এিং Sub Clause (l) বনম্নরূদে 

প্রবিস্থাবেি হইদি এিং Sub Clause (e) এিং (k) 

বিিুপ্ত হইদি, যথা:- 

44B (3A) “(a) printing of a poster; or” 

 

44B (3A) “(aa) printing of any banner, leaflet or 

handbill with more than one color, or of a size 

bigger than the size prescribed or specified by 

the Commission; or 
 

44B (3A) “(e)”:  “omitted” 

44B (3A) “(k)”:  “omitted” 

44B (3A) (l):  “display of a symbol or portrait of 

a candidate exceeding the size prescribed or 

specified by the Commission; or” 

ch©v‡jvPbv: weMZ wbe©vPb¸‡jv‡Z GB AvB‡bi Kvh©Ki 

cÖ‡qvM wbwðZ Kiv nqwb| cÖv_©x, Zv‡`i Kg©x, mg_©K 

Ges ̀ j KZ…©K GB AvBb¸‡jv j•Nb Ki‡Z †`Lv hvq| 

D‡jøL¨, Øv`k RvZxq wbe©vP‡b Zdwmj †NvlYvi Av‡M 

†_‡K wbe©vPb ch©šÍ mgq we‡ePbvq AwaKvsk cÖv_©xiv 

†Kv‡bv bv †Kvb AvPiYwewa j•Nb K‡i‡Qb| †hgb,    

66 kZvsk cÖv_©x AvPiYwewa †f‡½ cÖPviYvKv‡j 

†`qvj, LyuwU, hvbevnb BZ¨vw`‡Z †cv÷vi jvwM‡q‡Qb; 

60 kZvsk cÖv_©x AvPiYwewa †f‡½ Rbmfv ev 

†kvfvhvÎv K‡i‡Qb; cuvP R‡bi †ewk mg_©K wb‡q 

g‡bvbqbcÎ Rgv w`‡q‡Qb; gy`ªYKvix cÖwZôv‡bi bvg, 

wVKvbv I 

ZvwiLwenxb †cv÷vi K‡i‡Qb BZ¨vw`|   

 

G‡ÿ‡Î, ivR‰bwZK `j Ges cÖv_©xi AvPiY wewagvjv 

2025 (Lmov)-Gi 25 avivq wbe©vPbx weavb j•N‡bi 

Rb¨ Qq gv‡mi Kviv`Û A_ev AbwaK GK jÿ cÂvk 

nvRvi UvKv A_© `Û ev Dfq `‡Ûi weavb ivLv n‡q‡Q 

Zvi cÖ‡qvM †hgb mxwgZ wQj GKB mv‡_ Kviv`Û ev 

Avw_©K `Û Kvh©Ki bq e‡j cÖZxqgvb|  

 

Ab¨w`‡K 44B fz³ j•N‡bi welqmg~n MYcÖwZwbwaZ¡ 

Av‡`‡ki Aa¨vq 6: Aciva, `Û I wePv‡ii AvIZvq 

kw¯Í‡hvM¨ Kiv n‡q‡Q| wKš‘ KLb †KvbwU cÖ‡hvR¨ n‡e 

Zv my®úófv‡e wba©viY Kiv nqwb|  

 

Ab¨w`‡K, ivR‰bwZK ̀ j Ges cÖv_©xi AvPiY wewagvjv 

2025 Lmovq Gmg¯Í AvBb j•N‡bi Rb¨ Qq gvm 

Kviv`‡Ûi K_v D‡jøL Kiv n‡q‡Q wKš‘ MYcÖwZwbwaZ¡ 

Av‡`‡ki Aa¨vq 6: Aciva, `Û I wePv‡ii AvIZvq 

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-424/1
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-424/2
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-424/3
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A‰bwZK Kvh©µ‡gi mv‡_ RwoZ e¨w³‡K A_© `Û, 

Kgc‡ÿ `yB eQi Ges m‡e©v”P 7 eQi †R‡ji K_v ejv 

n‡q‡Q|  

 

mycvwik:  

- Kviv`Û ev A_© `‡Ûi cvkvcwk Ggb weavb j•N‡bi 

†ÿ‡Î ivR‰bwZK `j Ges cÖv_©xi AvPiY wewagvjv 

2025 (Lmov)-Gi 26 aviv (Kwgkb KZ…©K cÖv_©xZv 

evwZj) cÖ‡qv‡Mi weavb hy³ Ki‡Z n‡e Ges GB 

weav‡bi cÖ‡qvM wbwðZ Ki‡Z n‡e| 

- ivR‰bwZK `j Ges cÖv_©xi AvPiY wewagvjv 2025 

Ges MYcÖwZwbwaZ¡ Av‡`‡ki Aa¨vq 6: Aciva, `Û 

I wePv‡ii AvIZvq mvRv¸‡jvi g‡a¨ AmvÄm¨Zv ̀ ~i 

Ki‡Z n‡e| KLb †Kvb †cÖÿvc‡U Kvi Rb¨ †Kvb 

mvRv cÖ‡hvR¨ n‡e Zv my¯úó Ki‡Z n‡e|   

(34) P.O No 155 of 1972 এর Article 44CC এর 

সংশ োধন ।- D³ আদেশ এর বিেযমান Article 

44CC এর Clause (1) এর শশদষ উবিবিি “the 

mode of receipt” শব্দগুবির ের “These details of 

the list of amounts received as donations must be 

transparently published on the political party's 

official website” শব্দগুবি সবিদিবশি হইদি, 

যথা:-  

44CC. (1) Every political party setting up any 

candidate for election shall maintain proper 

account of all its income and expenditure for the 

period from the date of publication of 

notification under clause (1) of Article 11 till the 

completion of elections in all the constituencies 

in which it has set up candidates and such 

account shall show clearly the amount received 

by it as donation above [taka five thousand] from 

any candidate or any person seeking nomination 

or from any other person or source giving their 

names and addresses and the amount received 

from each of them and the mode of receipt. 

These details of the list of amounts received as 

donations must be transparently published on 

the political party's official website. 

ch©v‡jvPbv:  

- details of the list of amounts (source 

giving their names and addresses and 

the amount received from each of them 

and the mode of receipt) ¯úó Kiv n‡jI 

cÖ`Ë Z_¨¸‡jv hvPvB-Gi Kvh©Ki Dcvq wbwðZ Kiv 

cÖ‡qvRb|  

- Aby`vb/A_© cÖ`vbKvix e¨w³i A_© cÖ`v‡b ̄ ^v‡_©i Ø›Ø 

msµvšÍ welqwU we‡ePbvq †bIqv nqwb| 

- GQvov, ¯^Zš¿ cÖv_©xi Avq-e¨‡qi wnmve wKfv‡e 

wbwðZ Kiv n‡e Zvi †Kvb wb‡`©kbv †bB|    

 

mycvwik: 

- Avq-e¨‡qi weeiYx Rgv cÖ`v‡bi Rb¨ mswkøó Avw_©K 

LvZ we‡klÁ‡`i civgk© mv‡c‡ÿ GKwU wbw`©ó 

d‡g©U wbe©vPb Kwgkb KZ…©K cÖ¯‘Z K‡i Zvi 

wecix‡Z cÖv_©x I ivR‰bwZK `j‡K Avq-e¨qmsµvšÍ 

Z_¨ wbw ©̀ó mg‡qi g‡a¨ cÖ`vb eva¨Zvg~jK Ki‡Z 

n‡e|  

- cÖ`Ë Z‡_¨i g‡a¨ Aby`vb/A_© cÖ`vbKvix e¨w³ ev 

cÖwZôv‡bi †gvevBj b¤^i Ges cÖv_©xi mv‡_ A_© 

cÖ`vbKvix e¨w³i m¤úK© Ges ¯^v‡_©i Ø›Ø m¤úwK©Z 

Z_¨ cÖ`v‡bi weavb mshy³ Ki‡Z n‡e| 

- cÖ`Ë Z_¨ wbe©vPb Kwgkb KZ…©K hvPvB‡hvM¨ wn‡m‡e 

MY¨ n‡e e‡j AvB‡b D‡jøL Ki‡Z n‡e| †Kvb cÖKvi 

wg_¨v Z_¨ cÖ`vb wbe©vPb Kwgkb KZ…©K kw¯Í‡hvM¨ 

Aciva wn‡m‡e MY¨ (Aa¨vq 6: Aciva, `Û I 

wePvi c×wZ) Kivi weavb hy³ Ki‡Z n‡e| 

- ivR‰bwZK ̀ j¸‡jv KZ©„K cÖwZwU Avmb/cÖv_©xwfwËK 

we¯ÍvwiZ Avq-e¨‡qi wnmve cÖKvk Ki‡Z n‡e| 
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eZ©gv‡b wbe©vPb Kwgk‡bi I‡qemvB‡U ivR‰bwZK 

`‡ji †gvU wbe©vPbx Avq-e¨‡qi wnmve cÖKvk Kiv 

nq| ïaygvÎ `j †_‡K hZUyKy LiP Kiv Zvi wnmve 

†`Lv‡bv nq| cÖv_©xi †gvU wbe©Pbx Avq-e¨q †`Lv‡bv 

nq bv| ivR‰bwZK `‡ji cvkvcvwk mKj cÖv_©xi 

wbe©vPbx Avq-e¨‡qi Z_¨ ïay ivR‰bwZK `‡ji 

I‡qe mvB‡U bq, wbe©vPb Kwgk‡bi WvUv‡e‡R 

_vK‡Z n‡e Ges Zv mK‡ji Rb¨ Db¥y³ Ki‡Z 

n‡e|  

- GQvov, ivR‰bwZK `j ev cÖv_©x mwVK e¨q weeiYx 

cÖKvk K‡i‡Q wKbv †m wel‡q cÖwZØw›Ø cÖv_©x ev D³ 

GjvKvi †fvUvi‡`i AvcwË ev Awf‡hvM Avg‡j 

†bIqvi my‡hvM weav‡b mshy³ Ki‡Z n‡e|  

- Avq-e¨‡qi Z_¨ mKj `‡ji I‡qemvB‡UI cÖKvk 

Kiv eva¨Zvg~jK Ki‡Z n‡e| 

(35) P.O No 155 of 1972 এর Article 44E এর 

সংশ োধন ।- উক্ত আদেশ এর বিেযমান Article 

44E এর Clause (1) এর Sub Clause (aa)  এর ের 

নূিন Sub Clause (aa1)  বনম্নরূদে সবিদিবশি 

হইদি, এিং একই Article এর বিেযমান Clause (2) 

এ উবিবিি “as soon as possible” শব্দগুবির স্থদি 

“forthwith” শব্দটি বনম্নরূদে প্রবিস্থাবেি হইদি, 

যথা: 

44E. (1) During the period after the publication 

of a notification under Article 11 and the 

expiration of fifteen days after the declaration of 

the result of the election by the Returning Officer 

under Article 39, no- 

(a) [***] 

(aa) Divisional Commissioner; 

(aa1) Deputy Inspector General of Police;  

 

(2) When it appears necessary to transfer any 

employee of any department of the Government 

or of any other organization in the interest of fair 

election, the Commission may request the 

concerned authority in the matter in writing and 

such transfer shall have to be made effective 

forthwith on receipt of such request from the 

Commission. 

ch©v‡jvPbv: 44E. (2)-Gi forthwith ev ÒAwej‡¤̂Ó 

ej‡Z KZ mg‡qi g‡a¨ Zv ¯úó bq|  

GQvov, wbe©vPbKvjx e`wj msµvšÍ Kvh©µ‡g Awbq‡gi 

Awf‡hvM i‡q‡Q| we‡klK‡i, UvKvi wewbg‡q Ges 

Z`we‡ii gva¨‡g Iwm‡`i wbw`©ó _vbvq e`wj, 

cQ›`g‡Zv RvqMvq e`wji Rb¨ Z`wei, Gme Kv‡R 

ivR‰bwZK cÖfve e¨envi Kiv n‡q‡Q| 

 

Ab¨w`‡K, weMZ RvZxq wbe©vPb¸‡jv‡Z wbe©vP‡bi 

GKgvm Av‡M wbe©vPb cwiPvjbvq `vwqZ¡cÖvß 

Kg©KZ©v‡`i e`wji welqwU Zv‡`i mswkøó wefvM ev 

gš¿Yvj‡q Rvbv‡bv Ges †mB †gvZv‡eK cwiKíbvq 

NvUwZ wQ‡jv| e`wjK…Z Kg©KZ©v KZ…©K bZzb ¯’v‡b 

`vwqZ¡ ey‡S †bIqv, SuywKc~Y© Ges ¸iæZ¡c~Y© †fvU‡K›`ª 

wPwýZ Kiv, ¯’vbxqfv‡e cwiwPZ nIqv, Zv‡`i Kg© 

GjvKv Ges †hvMv‡hvM e¨e¯’v m¤ú‡K© cÖ‡qvRbxq aviYv 

ˆZwimn wbe©vPb myôzfv‡e cwiPvjbvq wewea P¨v‡jÄ 

_vK‡jI e`wji mgq GB welq¸‡jv we‡ePbv Kiv 

nqwb|  

 

mycvwik:  

- G‡ÿ‡Î KZ mg‡qi g‡a¨ Zv ¯úó Ki‡Z n‡e|  

- e`wji †ÿ‡Î wbe©vP‡bi Kgc‡ÿ GKgvm Av‡M 

wbe©vPb cwiPvjbvq `vwqZ¡cÖvß Kg©KZ©v‡`i 

e`wji welqwU Zv‡`i mswkøó wefvM I gš¿Yvj‡q 

AewnZ Ki‡Z n‡e Ges †mB †gvZv‡eK e`wji 

e¨e ’̄v Ki‡Z n‡e|  
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(36) P.O No 155 of 1972 এ নূতন Article 73A এর 

সবিদিশন।-  D³ আদেশ এর বিেযমান Article 73 

এর ের নূিন Article 73A বনম্নরূদে সবিদিবশি 

হইদি, h_v-    

73A. (1) Whoever, during the period from 

publication of notification under Article 11 to 

the date of publication of result of the election 

in the official gazette knowingly creates, 

publishes, shares, or promotes any false or 

misleading information, image, video, audio, 

or other content—whether created manually 

or generated by artificial intelligence (AI) 

tools—with intent to harm the reputation of 

any contesting candidate or to influence the 

election result or otherwise impair the 

electoral integrity and environment, or uses 

automated bots, fake accounts, or synthetic 

media to disseminate false information 

against opposition candidates, political 

parties or the Commission shall be guilty of 

corrupt practice under Article 73 and shall be 

punished thereunder. 

(2) If the offence is committed by a person on 

behalf of a political party, candidate, 

campaign organization, or media agency, 

both the individual and the entity shall be held 

jointly liable. 

ch©v‡jvPbv: GB ai‡Yi Kvh©µ‡gi †ÿ‡Î Pvi ev  

Z‡ZvwaK ¯Í‡ii e¨w³ ev cÖwZôvb RwoZ _vK‡Z cv‡i 

†hgb (1) mg_©K, (2) Kg©x (3) cÖv_©x wb‡R ev Zvi 

n‡q cwiPvwjZ †Kvb mvgvwRK †hvMv‡hvM gva¨g ev 

G‡RwÝ (4) `j ev `‡ji cÖwZwbwaZ¡Kvix †Kvb 

mvgvwRK wgwWqv ev G‡RwÝ BZ¨vw`|  

 

G‡ÿ‡Î Kvi †ÿ‡Î †Kvb AvBb cÖ‡qvM‡hvM¨ n‡e 

(†hgb, MYcÖwZwbwaZ¡ Av‡`‡ki Aa¨vq 6: Aciva, 

`Û I wePvi; ivR‰bwZK `j Ges cÖv_©xi AvPiY 

wewagvjv 2025) Zv GLv‡b wba©viY I mywbw ©̀ó Kiv nq 

wb|  

 

 

mycvwik:  

- Kvi †ÿ‡Î †Kvb AvBb I mvRv cÖ‡hvR¨ ev 

cÖ‡qvM‡hvM¨ n‡e (†hgb, MYcÖwZwbwaZ¡ Av‡`‡ki 

Aa¨vq 6: Aciva, `Û I wePvi; ivR‰bwZK `j 

Ges cÖv_©xi AvPiY wewagvjv 2025) Zv wba©viY 

I mywbw`©ó Ki‡Z n‡e| 

- Ggb Aciv‡ai †ÿ‡Î cÖv_©xi mv‡_ mv‡_ 

ivR‰bwZK `j¸‡jvi weiæ‡× AvB‡b D‡jøwLZ 

kvw¯Íi K‡Vvi cÖ‡qvM wbwðZ Ki‡Z n‡e|  

GAvB I mvgvwRK †hvMv‡hvM gva¨gmn mKj wWwRUvj 

cøvUdg© e¨envi msµvšÍ GKwU c„_K weavb cÖYqb 

Ki‡Z n‡e hvi g‡a¨ wb¤œ wjwLZ welq AšÍf~©³ _vK‡Z 

n‡e| GQvov, GB weav‡bi LmovwU mswkøó LvZ 

we‡klÁ‡`i mswkøó K‡i PzovšÍ Ki‡Z n‡e;  

- †hme cÖv_©x mvgvwRK gva¨g e¨envi K‡i cÖPviYv 

Ki‡eb Zv‡`i Rb¨ `j g‡bvwbZ cÖv_©x ev ¯^Zš¿ 

cÖv_©x‡K wgwWqv †dvKvj cvimb (Avmb I cÖv_©xi 

bvg m¤̂wjZ) wba©vib Ki‡Z n‡e| wZwb mswkøó 

cÖv_©xi mvgvwRK gva¨‡gi (†hgb †dmeyK, 

BDwUDe, Bwb÷vMÖvg BZ¨vw`) mKj Kvh©µg 

cwiPvjbvi `vwqZ¡cÖvß n‡eb|  

- cÖv_©x‡K mvgvwRK gva¨‡g Zvi wbe©vPwb cÖPviYvi 

wgwWqv †m‡ji `vwqZ¡cÖvß e¨w³i we¯ÍvwiZ Z_¨mn 

mswkøó G¨vKvD›Umg~‡ni Z_¨ (AvBwWmn) wbe©vPb 

Kwgkb‡K eva¨Zvg~jKfv‡e cÖ`vb Ki‡Z n‡e|  

- mvgvwRK gva¨‡g cÖv_©xi wbe©vPwb cÖPviYvi Rb¨ 

cÖ¯‘ZK…Z Kb‡U›U/Av‡aq‡Z ivR‰bwZK `‡ji 

wgwWqv †mj‡K mbv³Kvix †jv‡Mv/bvg hy³ Ki‡Z 

n‡e|  
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- wbe©vPwb cÖPviYvq e¨env‡ii Rb¨ †Kvb cÖKvi 

weÁvcb wbg©vY Ges cÖPv‡i Z…Zxq cÿ †Kv‡bv 

e¨w³ ev cÖwZôvb‡K `vwqZ¡ cÖ`vb Ki‡j Zvi 

†NvlYv Ges Z…Zxq cÿ e¨w³ ev cÖwZôvb mswkøó 

Z_¨ wbe©vPb Kwgkb‡K cÖ`vb Ki‡Z n‡e| 

- mvgvwRK gva¨‡g wbe©vPb msµvšÍ mKj Kb‡U›U 

†kqvi I cÖKvk Kivi c~‡e© (d¨v±-†PK) mZ¨Zv 

hvPvB Ki‡Z n‡e| 

- GAvB ev K…wÎg eyw×gËv e¨envi K‡i `j ev 

cÖv_©xi c‡ÿ †Kvb Kb‡U›U/Av‡aq cÖPvi Ki‡j 

Zvi ¯úó †NvlYv †mB Kb‡U‡›U eva¨Zvg~jKfv‡e 

cÖ`vb Ki‡Z n‡e|  

- ivR‰bwZK `j, cÖv_©xi ev cÖv_©x g‡bvwbZ e¨w³ 

KZ…©K †fvUvi‡`i weåvšÍ Kivi Rb¨ ˆZwi Kiv 

wWc‡dK, wg_¨v, cÿcvZg~jK, AccÖPvig~jK, 

Kzrmv I gvbvnvwbKi Kb‡U›U (†hgb GwWUK…Z 

wfwWI, AwWI, ev‡bvqvU Lei) wbe©vPwb cÖPviYvi 

Rb¨ mvgvwRK gva¨gmn †h †Kvb gva¨‡g e¨envi 

I cÖPvi wbwl× n‡e|  

- fzj ev wg_¨v Z_¨ e¨envi I cÖPvi Z`šÍ‡hvM¨ Ges 

mvRv‡hvM¨ wbe©vPwb Aciva wn‡m‡e MY¨ nB‡e 

Ges Zv cÖPv‡ii `vq `j I cÖv_©x‡K MÖnY Ki‡Z 

n‡e| 

(37) P.O No 155 of 1972 এর Article 74 এর 

সংশ োধন ।- D³ আদেশ এর বিেযমান Article 74 

এর Clause (2)  এ উবিবিি “44AA” শব্দটির ের 

“, [কমা]  44B” শব্দগুবি সবিদিবশি হইদি, h_v-   

74. A person is guilty of illegal 

practice punishable with rigorous imprisonment 

for a term which may extend to seven years and 

shall not be less than two years, and also with 

fine, if he- 

(1) omitted. 

(2) fails to comply with the provisions of 

Article 44AA, 44B or 44 

 

 

 

ch©v‡jvPbv: “44AA” Ges 44B-Gi Kvh©µ‡gi mv‡_ 

Pvi ev Z‡ZvwaK ̄ Í‡ii e¨w³ ev cÖwZôvb RwoZ _vK‡Z 

cv‡i †hgb (1) mg_©K, (2) Kg©x (3) cÖv_©x/ cÖv_©x 

KZ…©K cwiPvwjZ †Kvb mvgvwRK †hvMv‡hvM 

gva¨g/G‡RwÝ (4) `j ev `‡ji cÖwZwbwaZ¡Kvix †Kvb 

mvgvwRK gva¨g ev G‡RwÝ BZ¨vw`|  

 

mycvwik: Kvi †ÿ‡Î †Kvb AvBb Ges †Kvb ai‡Yi 

mvRv cÖ‡qvM‡hvM¨ n‡e (†hgb, MYcÖwZwbwaZ¡ Av‡`‡ki 

Aa¨vq 6: Aciva, `Û I wePvi; ivR‰bwZK `j Ges 

cÖv_©xi AvPiY wewagvjv 2025) Zv wba©viY I mywbw`©ó 

Ki‡Z n‡e| G‡ÿ‡Î, `j Ges cÖv_©x Df‡qi weiæ‡× 

mvRvi welq ¯úó Ki‡Z n‡e Ges AvB‡b D‡jøwLZ 

kvw¯Íi K‡Vvi cÖ‡qvM wbwðZ Ki‡Z n‡e|  
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 P.O No 155 of 1972 এর Article 81 (2) DcavivwUi 

ms‡kvab  

 

(2) A Returning Officer, Assistant Returning 

Officer, Presiding Officer, Assistant  Presiding  

Officer  or  any  other  officer  or  clerk  on  

duty  in connection with the election, who is 

guilty of an offence under clause (1),  shall  be  

punishable  with  [rigorous  imprisonment  for  

a  term which may extend to ten years and shall 

not be less than three years, and also with fine]. 

ch©v‡jvPbv: Article 81 (1) Dc avivi D‡jøwLZ 

e¨w³e‡M©i evB‡iI wbe©vPb Av‡qvR‡bi mv‡_ RwoZ 

miKvwi Kg©Pvixiv wbe©vPb welqK wewea AvBb f‡½i 

(cÖPvi cÖPviYvq AskMÖnY, ivR‰bwZK e³e¨ cÖ`vb, 

wbw ©̀ó `‡ji n‡q Kvh©µg cwiPvjbv, cÿcvZg~jK 

Kvh©µg BZ¨vw`) mv‡_ RwoZ _v‡Kb hv Article 81 

(1) Dc avivq D‡jøL †bB|  

 

mycvwik:  

- wbe©vPbKvjxb mg‡q miKvwi Kg©KZ©v-Kg©Pvix, 

gš¿x, Dc‡`óv, msm` m`m¨ Ges wbe©vPb-mswkøó 

AvskxRb‡`i wbe©vPb-†Kw› ª̀K AvPiY wewa my¯úó 

Ki‡Z n‡e| 

- wbe©vPbKvjxb mgq miKvwi Kg©Pvix‡`i cÖZ¨ÿ I 

c‡ivÿfv‡e †h‡Kv‡bv `jxq ivR‰bwZK Kg©Kv‡Ð 

AskMÖnY wbwl× Ges G AvBb Avgvb¨ Ki‡j 

PvKwi †_‡K eiLv¯Ímn mvRvi e¨e¯’v AvB‡b hy³ 

Ki‡Z n‡e Ges Zvi K‡Vvi cÖ‡qvM wbwðZ Ki‡Z 

n‡e|   
(40) P.O No 155 of 1972 এর Article 90B এর 

সংশ োধন ।- D³ আদেশ এর বিেযমান Article 

90B এর Clause (2) এর ের নূিন clause (3) 

বনম্নরূদে সবিদিবশি হইদি, h_v-   

90B. (3) Application for registration of a 

political party with the Commission shall be 

made in the prescribed form and in the 

prescribed manner. The Commission shall 

verify the terms and conditions referred to in 

clause (1)(a)(iii) of Article 90B through field 

investigation in the manner prescribed by the 

Commission. 

ch©v‡jvPbv: weMZ Kwgk‡bi Kvh©µ‡g, we‡klK‡i, 

bZzb ivR‰bwZK `‡ji wbeÜb Kvh©µ‡g Kwgk‡bi 

wbi‡cÿZv, ¯^”QZv I Rvevew`wni NvUwZ cwijwÿZ 

nq|  

 

we‡klK‡i, wbe©vPb Kwgkb KZ…©K gvV ch©v‡q Z_¨ 

msMÖn cÖwµqv my¯úó bq| 

 

mycvwik:  

- Kwgkb KZ…©K gvV ch©v‡q Z_¨ msMÖn cÖwµqv 

my¯úó K‡i Avjv`v wb‡`©wkKv cÖKvk Ki‡Z n‡e|  

- ivR‰bwZK `j cÖ`Ë Z_¨ gvV ch©v‡q hvPvB-

evQvB ev Z`šÍ cÖwµqv mywbw`©ófv‡e ivR‰bwZK 

`j wbeÜb wewagvjv, 2008-G mwbœ‡ewkZ Ki‡Z 

n‡e|  
(41) P.O No 155 of 1972 এর Article 90E এর 

সংশ োধন ।- D³ আদেশ এর বিেযমান Article 

90E এর  Clause (2)  এ উবিবিি “Seven” শব্দটি 

স্থদি “fifteen” শব্দটি বনম্নরূদে প্রবিস্থাবেি 

হইদি, h_v:- 

90E. (2) If the application for registration of a 

political party is cancelled, the Commission 

shall, within fifteen working days, inform the 

concerned party of it in writing. 

ch©v‡jvPbv: eZ©gv‡b wbe©vPb Kwgkb bZzb ivR‰bwZK 

`j wn‡m‡e wbeÜ‡bi Rb¨ `vwLjK…Z Av‡e`b bv-

gÄyiK„Z `‡ji ZvwjKv cÖKvk Ki‡jI bv-gÄy‡ii 

KviY D‡jøL K‡ibv hv ¯^”QZv I Revew`wnZv Ges 

mKj AskxR‡bi Kv‡Q wek^vm‡hvM¨Zv wbwð‡Z GKwU 

Ab¨Zg P¨v‡jÄ|  

mycvwik: ̀ j¸‡jv‡K wbeÜb cÖ`vb bv Kivi †ÿ‡Î Zvi 

KviYmn GKwU cÖwZ‡e`b mK‡ji AeMwZi Rb¨ 

cÖKvk Kivi weavb MYcÖwZwbwaZ¡ Av‡`‡k hy³ Ki‡Z 

n‡e, Ges cÖwZ‡e`bwU Kwgk‡bi I‡qemvB‡U GKwU 
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wbw ©̀ó mg‡qi g‡a¨ eva¨Zvg~jKfv‡e cÖKvk Ki‡Z 

n‡e|  

(42) P.O No 155 of 1972 এর Article 90F এর 

সংশ োধন ।- D³ আদেশ এর বিেযমান Article 

90F এর Clause (1) এর Sub Clause (a) বনম্নরূদে 

প্রবিস্হাবেি হইদি, যথা:- 
 

90F. (1) Subject to the provision of clause (2), a 

registered political party shall be entitled to- 
 

(a) receive donation or grants or assets or 

service from any person, company, group of 

companies or non-government organization 

except the sources mentioned in clause (1) of 

Article 44CC: 

 

Provided that such amount of donation or 

grants or assets or service shall not exceed the 

following limits, in a calendar year- 
 

in the case of a person or a company or an 

organization, taka fifty lacs or property or 

service equivalent to it; 
 

Provided further that the donation or grants 

or assets or service as mentioned herein 

before which values taka fifty thousand or 

above shall be received through banking 

channels and shown in the tax return of the 

person making the donation or grants or 

assets or service provided. 

ch©v‡jvPbv: Ggb Aby`vb ivR‰bwZK `‡ji wewfbœ 

KwgwU‡Z c` evwYR¨‡K DrmvwnZ K‡i| G‡ÿ‡Î 

Aby`vb MÖn‡Yi c×wZwU AvBbvbyMfv‡e bw_e× nIqvi 

eva¨evaKZv ˆZwi Ki‡Z n‡e|  

mycvwik:  

- e¨w³ I cÖwZôv‡bi Aby`v‡bi m‡e©v”P mxgv wfbœ 

n‡Z n‡e| G‡¶‡Î e¨w³ ch©v‡qi Aby`vb 10 

jv‡Li †ewk n‡e bv| 

- GKB e¨w³ ev cÖwZôvbevhw` GKB cwÄKv eQ‡i 

GKvwaKevi cÂvk nvRvi UvKv K‡i Aby`vb 

cÖ`vb K‡i cÖwZwU †jb‡`b e¨vs‡Ki gva¨‡g Kivi 

weavb hy³ Ki‡Z n‡e|  

- e¨w³i cvkvcvwk cÖwZôv‡bi Aby`vb D³ e¨w³ ev 

cÖwZôv‡bi AvqKi wiUv‡b© cÖ`k©‡bi weavb hy³ 

Ki‡Z n‡e| 

(43) P.O No 155 of 1972 এর নূতন Article 90HH 

এর সন্নিশে ন ।- D³ আদেশ এর Article 90H Gi 

ci wb¤œiƒc নূিন Article 90HH mwbœ‡ewkZ nB‡e, h_v:- 

90HH. (1) The Election Commission may 

suspend the registration of any registered 

political party, and withhold the symbol 

reserved for it, until it is revoked, if- 

(a) the political activities of any such party are 

suspended by the Government; 

(b) proceedings for cancellation of 

registration are ongoing in accordance with 

sub-clauses (c), (d), (e), or (f) of Article 90J 

(1). 

ch©v‡jvPbv: wbe©vPb Kwgkb GKwU mvsweavwbK 

cÖwZôvb| ivR‰bwZK `j‡K wbeÜb cÖ`vb I evwZj 

Kivi ÿgZv Kwgk‡bi _vK‡jI AvcvZ `„wó‡Z 

evwZ‡ji welqwU, we‡klK‡i, Kwgkb †Kv‡bv f~wgKv 

MÖnY Ki‡Qbv e‡j cÖZxqgvb nq|  

Ab¨w`‡K, miKvi KZ©…K ivR‰bwZK `‡ji Kvh©µg 

wbwl×/¯’wM‡Zi D`vniY fwel¨‡Z ÿgZvmxb `j 

KZ…©K cÖwZc¶ ivR‰bwZK `j‡K `g‡bi nvwZqvi ev 

ms¯‹…wZ n‡q DV‡Z cv‡i| G‡ÿ‡Î wbe©vPb Kwgk‡bi 

¶gZv ms‡KvwPZ nq|   

 

mycvwik:  

- Kwgkb‡K Zvi wb‡Ri GLwZqvi, wewa-weavb I 

cÖwµqv Abyhvqx ivR‰bwZK ̀ ‡ji wbeÜb cÖ`vb I 

evwZ‡ji ÿgZv cÖ`vb Ki‡Z n‡e| 
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(2) Where the registration of a political party 

is suspended under sub-clauses (1), such 

suspension and withholding of its symbol, 

shall be published in the official Gazette. 

(3) If any similar proceedings have already 

been undertaken, it shall be deemed to have 

been done under the said clause of the said 

Order as if the provision of that clause were 

in force before such action was taken. 

- miKvi KZ©…K †Kv‡bv `‡ji Kvh©µg 

wbwl×/¯’wM‡Zi ̄ ’‡j Av`vj‡Zi mnvqZvq wbe©vPb 

Kwgkb KZ©…K ¯’wMZ/evwZ‡ji welqwU AwaK 

MÖnY‡hvM¨| 

- wbeÜb cÖ`vb I evwZ‡ji GLwZqvi cÖ‡qv‡Mi Rb¨ 

wbe©vPb Kwgkb mywbw ©̀ó bxwZgvjv I gvb`Û 

wbav©iY Ki‡Z n‡e Ges Z`vbyhvqx AvBbx weavb 

mshy³ Ki‡Z n‡e| 

(45) P.O No 155 of 1972 এর Article 91B এর Clause (2) 

এর ci wb¤œiƒc নূিন Clause (3) ও (4( mwbœ‡eশন।- D³ 

আদেশ এর Article 91B এর Clause (2) এর ci wb¤œiƒc 

নূিন Clause (3) ও (4( mwbœ‡ewkZ nB‡e, h_v:- 

91B. (1) The Commission may, for the purpose of 

ensuring free and fair election, formulate a Code of 

Conduct not inconsistent with the Provisions of this 

Order. 

(2) Violation of any provision of the Code of Conduct 

shall be deemed to be pre-poll irregularity within the 

meaning of Article 91A.  

 

(3)(a) Whoever contravenes any provision of the 

Code of Conduct formulated under clause (1) 

shall be punished with imprisonment of either 

description for a term which may extend to six 

months or with fine which may extend to taka one 

lac and fifty thousands or with both. 

(b) If any registered political party violates any 

provision of the said Rules during the pre-election 

period, it shall be punished with a fine not 

exceeding one lac taka. 

 

(4) Notwithstanding anything contained in the 

Mobile Court Act, 2009 (Act 59 of 2009) or in any 

other law for the time being in force, the offence 

under clause (3) will be triable by Judicial 

Magistrate, Executive Magistrate or any other 

person who is empowered by the Commission in 

exercise of its power conferred upon it under 

Article 89A. 

ch©v‡jvPbv: P.O No 155 of 1972 এর Article 91B 

Gi Dcaviv (3) (b)-Gi †ÿ‡Î pre-election period 

(wbe©vPb-c~e© mgq) ej‡Z †Kvb mgq †evSv‡bv n‡q‡Q Zv 

¯úó bq| 

  

mycvwik: pre-election period (wbe©vPb-c~e© mgq) 

ej‡Z †Kvb mgq †evSv‡bv n‡q‡Q Zv ¯úó Ki‡Z n‡e| 

wbe©vPbx Zdwmj †Nvlbv-c~e© wZb gvm mgq‡K Gi 

AvIZvf~³ Ki‡Z n‡e|  
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1  P.O No.  155 of 1972 এর Article 4 এর 

সংশ োধন cÖ‡qvRb  

(4) The Commission may authorise [the 

Chief Election Commissioner or any of the 

Election Commissioners] or any of its 

officers to exercise and perform all or any 

of its powers and functions under this 

Order. 

 

 

ch©v‡jvPbv: 4 b¤^i avivq perform all or any of its powers 

and functions under this Order D‡jøL Kiv n‡jI wbe©vPb 

Kwgk‡bi ÿgZv, `vwqZ¡mg~n Ges GLwZqvi (†hgb: AvBb-k„•Ljv 

iÿvKvix ms¯’v I cÖkvm‡bi wbqš¿Y, msjvc Av‡qvRb, ivR‰bwZK 

m¼U mgvavb, wbe©vPbx AvBb cÖ‡qv‡Mi mgqKvj, wbe©vP‡bi AbyK~j 

cwi‡ek Ges mKj `‡ji cÖwZ‡hvwMZvi mgvb †ÿÎ ˆZwi, BZ¨vw`) 

¯úó Kiv nqwb|  

 

Ab¨w`‡K, msweav‡b 126 Aby‡”Q‡` wbe©vnx wefvM¸‡jv‡K wbe©vPb 

Kwgkb‡K wbe©vPb Av‡qvR‡b mnvqZv cÖ`v‡bi K_v ejv n‡q‡Q| 

 

mycvwik: 

wb‡¤œv³ welqmg~n AšÍf©y³ Ki‡Z n‡e: 

- Zdwmj †NvlYvi c~‡e© wZb gvm Ges wbe©vPb-cieZ©x wZb gvm 

mgq ivR‰bwZK `j Ges cÖv_©x‡`i wbe©vPbx AvPiYwewa 

cÖwZcvj‡bi eva¨evaKZv Av‡ivc Ki‡Z n‡e|  

- GB Qqgvm mg‡q wbe©vPb Kwgk‡bi Kvh©µg, `vwqZ¡ Ges 

GLwZqvi (AvBb-k„•Ljv iÿvKvix ms¯’v I cÖkvm‡bi wbqš¿‡Y, 

msjvc Av‡qvR‡b, ivR‰bwZK m¼U mgvav‡b, wbe©vP‡bi 

AbyK~j cwi‡ek Ges mKj `‡ji cÖwZ‡hvwMZvi mgvb †ÿÎ 

ˆZwi‡Z) mywbw`©ó Ki‡Z n‡e| 

- Zdwmj †NvlYv †_‡K bZzb miKvi MVb ch©šÍ mg‡q wbe©vPb 

Kwgkb KZ…©K AvBb-k„•Ljv I cÖkvmwbK cwi‡ek cwiexÿY 

Ki‡Z n‡e Ges mKj `‡ji cÖv_©x I Kg©x‡`i wbivcËv 

mgvbfv‡e wbwðZ Ki‡Z n‡e| 

- GB mgq †Kv‡bv m¤¢ve¨ cÖv_©x, ivR‰bwZK `j Ges wbe©vPb 

Av‡qvR‡bi mv‡_ RwoZ miKvwi Kg©Pvix KZ…©K wbe©vPbx AvBb 

Agvb¨ Ki‡j Avw_©K Rwigvbv I †Rj Ges miKvwi PvKzwi wewa 

Agvb¨ Kivi Rb¨ miKvwi Kg©Pvix‡`i PvKzwi †_‡K eiLv¯Ímn 

D‡jøL‡hvM¨ kvw¯Íi weavb GB AvB‡b hy³ Ki‡Z n‡e Ges 

Kwgkb KZ…©K GB AvB‡bi cÖ‡qvM wbwðZ Ki‡Z n‡e|      

2 P.O No.  155 of 1972 এর Article 12 এর 

Dcaviv (m) Ges (n) Gi সংশ োধন ।– 

(m) is a director of a company or a partner 

of a firm [which]  has defaulted  in  

repaying  before  [***]  the  day  of  

submission  of nomination paper any loan 

or any instalment thereof taken by [the 

concerned company or firm] from a bank; 

 

(n) personally has failed to pay the 

telephone, gas, electricity, water or any 

other bill of any service providing 

ch©v‡jvPbv: Av‡M FY‡Ljvwc I wej‡Ljvwc‡`i wbe©vP‡b 

AskMÖn‡Yi Rb¨ g‡bvbqb cÎ Rgv †`Iqvi mvZ w`b Av‡M †Ljvwc 

FY I wej †kva Ki‡Z n‡Zv hv GB aviv `ywU‡Z GK w`b Av‡M 

Kivi my‡hvM ivLv n‡q‡Q| Gi d‡j e¯‘Z FY‡Ljvwc I 

wej‡Ljvwc‡`i kZ©mg~n wkw_j K‡i Zv‡`i wbe©vP‡b AskMÖn‡Yi 

my‡hvM e„w× Kiv n‡q‡Q|  

 

mycvwik:  

- FY‡Ljvwc I wej‡Ljvwc‡`i wbe©vP‡b AskMÖn‡Yi Rb¨ 

g‡bvbqb cÎ Rgv †`Iqvi 7 w`b Av‡M †Ljvwc FY I wej †kva 

Kivi weavb hy³ Ki‡Z n‡e|  
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organization of the Government before 

[***] the day of submission of nomination 

paper; 

- FY‡Ljvwc cÖv_©x‡`i †fv‡U ̀ vuov‡bvi Rb¨ ̀ k †_‡K wÎk kZvsk 

bM` A_© Rgv w`‡q †Ljvwc FY cybtZdwmj Kivi kZ© wkw_j 

Kiv msµvšÍ ms‡kvabx evwZj Ki‡Z n‡e|  

3 P.O No 155 of 1972 এর Article 81 (1) (cc) 
DcavivwUi ms‡kvab   

 

(cc)  without  due  authority  and  reasonable  

excuse  destroy  or interfere with any device, 

accessories or software programme that is 

used, or intended to be used, for or in 

connection with EVM.] 

ch©v‡jvPbv: GwU BwfGg welqK Dcaviv hv MYcÖwZwbwaZ¡ Av‡`k 

†_‡K ev` †`Iqv n‡q‡Q| wKš‘ 81 (1) (cc) DcavivwU, we‡kl 

K‡i EVM kãwU GLv‡b †_‡K †M‡Q|  

mycvwik: P.O No 155 of 1972 এর Article 81 (1) (cc) 

DcavivwU we‡jvc n‡e|  

 

**** 


